
Harmadik évfolyam 30. szám. Deés, 1878. szeptember 8-án. 

Előfizetési árak: 
Postán küldve, vagy helyben ház- 

hoz hordva: 
Egész évre. . . 6frt - kr. 
Félévre . 3 frt -kr. 
övnegyedre. . . 1frt 50 kr. 
Községeknek egész évre előrefi- 

zetve 5 frt. 
Az előtizetési pénzek bér- 

mentesen a kiadóhivatalhoz s leg- 
ezélszerübben postai utalványnyal 
küldendők. 

TÁRSADALMI, KÖZGAZDASZATI ES SZÉPIRODAL 

i 

MI HETILAP. 

Hirdetési dijak: Egy 
30 négyszög centimeter tért elfog- 
laló egyszeri hirdetés dija 50 kr, 
ezen fölül 60 négyszög centime- 
terig 1 frt s igy minden meg- 
kezdett 30 négyszög czentimeter- 
nyi tér többlei után 50 kr. szá- 
mittatik. Kedvezményül 4-10- 
szeri beigtatásnál 50/), 11 és 
többszöri beigta:ásnál 100/0-nyi 

dijelengedés. Bélyegilleték minden 
beigtatásnál 30 kr. számíttatik. 

Ismeretlen kézből jött 
czikkeket nem közlünk, s 
csak bérmentes leveleket 

fogadunk el. 

Deés Kis-király- ) 
utcza (Baló-ház) 

zeggzaz ozolnok-Dobokamegye' hivatalos 

§ a megyei gazdasági egylet 

A lapot érdeklő . ; 
mirdotmemüi felszó- Kéziratok vissza nem adat- ? 

nualn amlások (reclama- nak. Nyilttóri czikkek gar- 

07 UJ0. vagy hirdeté- mond sora után 30 kr. 
sek a szerkesztő- 
séghez intézendők. 

fizetendő. 
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Megjelenik minden vasárnapon. amozagaoaza 

Bosznia és hazánk. 
Deés, 1878. szeptember 5. 

Bosznia megszállása mind inkább és 

szélesebb körben érdekli a nagy közönséget. 
Közvetlen tapasztalatunk szerint, a magyar 

és a román egyaránt érdekelve van ez ügy 

iránt, s a falvakban közbeszéd tárgya, mely- 

lyel szemben hallhatni az Olaszországban 
és Dániában történteket mint párhuzamos 

eseményeket felhozni. Lapunk a sajtó tör- 

vények értelmében csak az események tár- 

gyilagos ismertetésére szoritkozhatott. Azon- 

ban, - midőn mai számunk tárcája hozza 

Bosznia megszállását s ennek előzményeit 

- ezen ügy jelen stadiumát s az ezáltal 

előidézett közhangulatot illetőleg, adjuk egy 

nagy francia lapnak - „Journal des Debats" 

-. cikkét, mely az ezen kérdés által moz- 

galomba hozott kedély izgatottságra vonat- 

kozólag irja : 
„A demonstrációk szerencsére eddig 

elszigeteltek maradtak, de azért jelei a ke- 

délyek állapotának Ausztria:-Magyarországon. 
Ha e jelenségek általánosulnának, Hercego- 

vina és Bosnyákország okkupációja Ausz- 

triára nézve romlás kezdete volna. Vigyáz- 

zanak a magyarok, mert Ausztria bukása 

az ő tulajdon vesztüket is magával hozná, s 

e nagy megrázkodtatás, mely Európára sem 

maradna hatás nélkül, őket egyenesen és 

halálosan sujtaná. Nemzeti létezésük hozzá 

van csatolva az osztrák-magyar monárchia 

létezéséhez. Azon nap, a melyen e monar- 

chia szétbomolnék, németek, szlávok nem 

nagyon lennének megakadva jövőjük iránt; 

az egyik faj ugy, mint a másik hatalmas 

és dicsőséges nemzetnél találna hazát. De a 
magyarok, két ellenséges faj közé helyezve, 
csakhamar elfojtatnának általuk, s Török- 
ország romjaival való szövetkezésük sem 

menthetné meg őket. 
Igaz, jogukban állna szitkozódni a po- 

litika ellen, mely az osztrák-magyar monar- 
chiát ily kalandos vállalatba sodrá; de azok 
után, a mik Bosnyákországban s Hercego- 
vinában történtek, nincs immár idő a re- 
kriminációra. Mit használ azt vitatni, helyes 
vagy helytelen volt-e bemenni Bosnyákor- 
szágba és Hercegovinába? Késő már be- 

végzett tényeket vitatni. Ausztria sorsa függ 
e vállalkozás sikerétől, mely lehet roszul 
kezdve, de az elpusztulás veszedelme teszi 
kényszerüséggé, hogy jol végződjék. A mo- 
nárchia minden népének kivétel nélkül kö- 
telessége közrehatni e mentés müvében. Az 
osztrák-magyar kormány immár egész had- 
sereget vet a harctérre. Kivánjuk neki a 
legjobb sikert. Európának szerfölött érde- 
kében áll, hogy Ausztria a Balkánfélszige- 

ten oly állást foglaljon el, a mely bármi- 
nők is legyenek az udvari párt orosz hajla- 
mai s a felsőbb katonai körök pánszláv 
irányzatai, képes előbb utóbb neutralizálni 
Oroszországot s a panszlávismust. Hogy 
nem látják a magyarok, kik oly finom ér- 
zékü politikusok, hogy a dolgok ereje ha- 

talmasb lesz, mint a szláv s horvát tábor- 

nokok tervei? Erélyesen, kiméletlenül lépve 
föl, Ausztria megállitja a panszláv áramla- 

tot, s törhetlenül ura marad a Duna vi- 

déknek. 

Biztosra lehet fogni, hogy e népek, 
melyek megszokták csak az erőt tisztelni, 

azonnal meghódolnak neki mihelyt érezteti 

velök keze sulyát. Ez az egyetlen érv, mely 

megértetheti velök, hogy állitólagos függet- 

lenségük mennyire fantom, mennyire játék- 

szer, mely hatalmas szomszédok kezei közt 

minduntaian összetörhetik. Szerbország, Mon- 

tenegro, Románia csak egy uton menthetik 

meg nemzetiségüket, vallásuk szabadságát, 

önkormányzatukat, haladásukat, nyugalmu- 

kat, s tisztes létezésüket, s e mód az, ha 

Ausztriára támaszkodnak s az ő gyámolitá- 

sába keresnek biztositékot a kalandok ellen, 

melyeknek szüntelenül ki vannak téve. 

Ausztria bukása a vállalatban, melybe bo- 

nyolodott, rendkivül sulyos veszedelem lenne 

hát az egész Kelet jövőjére. Az osztrák 

hadsereg sem nem kapitulálhat, sem meg 

nem hátrálhat. Ha a panszlavizmus erőinek 

sikerülne meggátolni őt haladásában, ezek 

nem állapodnának meg itt. 

Diadalittasságuk erőt venne rajtuk. S 

forradalmi áramlat hatolna át csakhamar 

Ausztria határain, elboritná Délmagyarorszá- 

got, Dalmátországot, Horvátországot s magá- 

val ragadná a monárchia minden szlávját. 

Ausztria jutna egyszeriben Törökország he- 

lyébe; s más szinpadon ujra végig nézhet- 

nők azokat a jeleneteket, melyek nem oly 

rég folynak már szemeink előtt a Balkán fél- 

szigeten; az osztrák tartományok, megdol- 

gozva a belső zavargások által, megannyi 

uj Bosnyákországgá és Hercegovinává vál- 

toznának s uj európai háborukat idéznének 

fel; az osztrák-magyar monarchia ki lenne 

szolgáltatva Oroszországnak és Szentpétvá- 

rott mind többször ismételnék, hogy Kon. 

stantinápolyba Bécsen, de sőt Budapesten át 

z 

AsOtOEOOkA TáncÁA 
Bosznia megszállása. 

Nincs most nevezetesebb ország Boszniánál. 

Egész világ róla beszél. De sehol nem emlegetik 

annyit, mint Magyarországon. Pedig az előtt, - 

bár törekvése mindig vizet zavarni volt, - vajmi 

keveset törödtünk vele mi magyarok s valóban 

nagy dolognak kellett végbe menni, hogy Bosznia 

neve egyszerre iránytüjévé váljék politikánknak. 

Bosznia e hirnevének nálunk drága és vé- 

res oka van. S bár száz meg százezer ajak em- 

legeti is ma nagy Magyarországon: jöhet idő, a 

mikor még jobban is, igazi magyar értelemben 

„megemlegetjük Boszniát.... 

Nem lehetvén czélunk ez alkalommal peli- 

tikai fejtegetésekbe ereszkedni, - egyszerüen 

történeti futó végigtekintésére szoritkozunk amaz 

eseményeknek, melyek Boszniátnál unk oly szomo- 

ru nevezetességre juttatták a legujabb időkben. 

A ki a térképet megtekinti, látni fogja, hogy 

az adriai tenger keleti partján ugy vonul végig 

egy nyujtványa monárehiánknak, mint egy hosszu 

vékony kolbász. Ez Dalmácia, mely Kálmán király 

óta jogilag Szent István birodalmához, ténylez 

azonban az osztrák igazgatás alá tartozik. A ró- 
mai nagy világbirodalomnak egyik legszebb tar- 

tománya volt ez valaba, ma elpusztult, kopár 

sziklavidék, mely be se hozza a kormányzatára 

szükséges költségeket. Mégis féltjük, - mert bir- 

tokához van van kötve a tenger uralma. 

Nem is igen irigyelte tőlünk senki, nehány 

jelentékenyebb városát kivéve, melyekre néha-né- 

ha sovár pillantásokat vetett az olasz. No meg 

az orosz, a kinek érdekébenfekvő dolog lenne 

megvethetni lábát valamely pontján az Adriának 

is, legalább közvetve, olyformán, hogy hü vazal- 

lusa és fondorlatainak eszköze: Montenegro kap- 

jon ott egy kis kikötőt. 

A szárazföld felőli szomszédunknak, a törő- 

köknek kisebb gondja is nagyobb volt annál, 

semhogy e sivár vidék birtokára vágyjék s a 

bécsi körök nyugton alhattak a felől, hogy mig 
ő lesz a szomszédunk, Dalmáciának egy ökölnyi 
kővét sem veszi el tőlünk. 

Törökország veszte azonban ki volt már 
főzve a magas diplomacia titkos konyháján 
enyészetét a Balkán-félszigeten régóta tartották 
csak idő kérdésének. 

Igen ám, de ha a békés, jómagatehetetlen 
török helyett más lesz a szomszédunk: az ott 
fogja elvághatni a hosszu dalmáciai kolbászt, a 

hol neki tetszik. Ezért szükséges tehát, hogy ez 

a kolbász megvastagodjék s ne legyen oly köny- 

nyen átmetszhető. 

Ez a historiája a bécsi katonai körök ama 

sokat emlegetett tervének, hogy Dalmáciának 

,Hinterland"-ra van szüksége. E Hinterland (mel- 

léktartomány) pedig Bosznia és Hercegovina. És ; 

ez eszme évek hoszu során keresztül ápolya, 

táplálva eljutott odáig, hogy megtestesitéséhez 

fogjanak. 
Meg is történtek rá az előkészitő lépések. 

Sokan már uralkodónk 1869. évi dalmáciai utját 

is ilyennek tekintették. Hogy a reichstadti egyez- 

ményben, az u. n. három császár szövetségben is 

volt erről szó, talán határozott megállapodás is, 

- az a fejleményekből kiderül. A bosnyák me- 

nekülők szives látását, tőbb milliót elemésztő 

államköltségen eltartását sem pusztán emberba- 

ráti, hanem oly politikai ténynek lehet tekinte- 

nünk, mely már oda volt szánva, hogy e mene- 

külteket annak idején fegyveroltalommal szállit- 

hassuk vissza s a fegyveres erő további biztositá- 

suk cimén ott is maradhasson, - nagyon való- 

szinü. Végre, hogy a bécsi irányadó körök be 

nem vallott, de mindinkább szembeötlő célja 

Bosznia és Hercegovina elfoglalása volt, bizonyitja 
a berlini kongresszuson kieszközölt mandátum, 
melyben Európa nagyhatalmai az osztrák-magyar 
monárchiát bizták meg, hogy e kéttartományban 
rendet csináljon. 

E mandatumra hivatkozás alapján kezdődött 

meg aztán a végrehajtás, melyet eleinte Dékés- 

nek, vérbe nem s pénzbe is aránylag kevésbe 

kerülönek hirdettek. Mert hiszen ki merné föl- 

tenni a legyőzött s tán végkép kimerült Török- 

országról, hogy Európa együttes akaratának elle- 

ne szegüljön? És ki tenné föl a bosnyák és her- 

cegovinai félvad, szervezetlen lakósságárol, hogy 

fegyverrel kezében szálljon szembe egy nagyha- 



vezet az út. Ime ebben áll a jövő veszélye, 

ha az elégedetlenség, melyet az osztrák- 

magyar birodalom némely részében a bécsi 

kormány politikája keltett, ellensulyozni ta- 

lálná e kormány erőfeszitéseit ; 

a t t 

[/ 

LEVELEZES. 

Szamosujvár 1878. szopt. 2. 

Tekintetes szerkesztő ur! 

A boszniai harctéren elesett katonák hátra- 

maradt özvegyei és árvái javára rendezett zárt- 

körü tánevigalom lefolyásáról ohajtom értesiteni 

a „Solnok-Dobokas t. olvasó közönségét. 

Itt is szélesend állott be a társadalmi 

napokat s 

lég- 

körben, mert a követválasztási zajos 

azoknak élénkségét, még táncvigalom rendezésé- 

vel sem lehet előidézni. 

Ehő első napján 
számlált a városi táncteremben a rendezőség 30- 

40 embert, s jollehet, hogy az előleges combiná- 

reményt, nem re- 

estvéli 9 órakor is alig 

tiok népes estélyre nyujtottak 
mélt csekély számmal jelentkezett a mulató 

közönség. 

Dicséret a rendező bizottság tagjainak, kik 

a cól iránti tekintetből már előbb ovatosan és 

kimélettel költekeztek; 

hogy rendezői munkásságok mellett dacára e be- 

következett hiánylatnak, a felülfizetések utján 
bejött összeget a „M. P.* szerkesztőségéhez tel- 

jesen és hiánynélkül küldték be. 
Miután a felülfizetők névsorát sikerült meg- 

tekintenem, kérem sziveskedjék annak általam 
hirtelen lekapott másolatát, a rendezőség részéről 
szükségelt nyilvános közlés helyett, ide iktatni. 

Felülfizetők : Gőzös 20 kr, Placsintár Kris- 

tóf 40 kr., Szolnok-Doboka szerkesztője 2 frt., 

Placsintár Vetti 3 frt., Dr. Zakariás József 3 frt., 

Kovács Károly 1 frt., Herrmann Jánosné 40 kr., 
IHlersch Áron 2 frt., Valaki 1 frt 20 kr., Valaki 

egyersmind köszönet, 

20 kr., Valaki 20., Chevul János 20., ifj. Simai 
Gerőné 2 frt., Kakucsi Bertha 20 kr., Gajzágó 

Herencz 20 kr., Valaki 20 kr., Nyegrutz Kristóf 
i frt., Duha Antal 20 kr., Gajzágó János 20 kr., 

Pál Kristóf 50 kr., Czóbel Paál 1 frt., Negrutiu 
Miklós 20 kr., Baróthi Miklós 40 kr., Voith Mik- 

lós 2 frt., Gönczi Mihályné 20 kr., Györffi Gábor 

20 kr., Babaleun Demeter 1 frt., Paska György 1 

frt., Turcsa Manó 1 frt. Összesen tehát felülfize- 
tésekből bejött: 20 frt 30 kr, melyhez hozzá 

számitva a városi táncterem dijának 5 frt a te- 

kintetes polgármester ur általi elengedését tesz 

az emlitett célra forditható összeg: 30 frt 30 krt. 

fmel! mikent lehét saját kedélyünk felderi- 
tfése és élvvágyaink kielégitése mellett, mások é ; 

fájdalmát némileg enyhiteni; habár ez csak egy 
miután tekintetbe veendő, miszerint a sikkasztás- 

csepviz a tengerben! *) De nem diót. hoz hatósági elnézés folytán jutott. 

x t sat. 

véget, a midőn is sürü ködben, dörgés 
nélküllivil lámlás közepette mentünk pi- 

henni. E jelből nem oknélkül sejtettem, hogy 

mert ma délben nagy zápor volt: dió nagy- 

ságujéggel! "ésrök) mi 

! Bethlen, 1878. szept. 8 

Tegnap folyt le őszi országos vásárunk, egy- 

koron ez vala községünk legnépesebb sokadalma, 

de az ujabb időben nagyon esökkent a jelenlegi 

pedig silányul ütött ki. Barom vásárunk csekély 

volt, az ipar és rövid árusoknak lehető szerény 

üzletét a mindig fenyegető eső nem csak zavará, 

hanem a bekövetkezett zápor azt tönkre tette. 

A helybeli állami népiskólába gyülekeznek 

a növendékek. Ugy látszik, hogy ez iskolai évben is 

csonka lesz tanereje, mennyiben a leánynövendékek- 

nek annyira szükséges nőimunkánkbaniok- 

tatására a hiányzó munkatanitónő állomás betöltése 

nem fog megtörténni, vagy legalább mind ez ide- 

ig késik. A mult iskolai évben ezen érezhető 

hiányt gróf Bethlen Sándorné volt kegyes igen 

szép eredménnyel pótolni, e szép, de terhes áldo- 

zatot hozván a nevelésügynek. A fenkölt lelkü 

grófnénak ezen s több más közérdekben hozott 

s tanusitott áldozataiért is nemcsak községünk, 

hanem az egész vidék osztozik azon mélygyászá- 
ban, mely e hó 1-én édes anyjának Paget János- 

né született b. Vesselényi Polixéna halála kö- 

vetkeztében sujtá. Az idvezült bárónő egy vala e 

bérces haza azon szellemdüs főrangu hőlgyei kö- 

zül, kik Erdély társadalmi életének sajátságos 

nemzeti jelleget adtak. Az irodalom terén is szép 

sikerrel müköde, a forradalom előtt megjelent: 

„Olaszhoni és Schweici" utirajzai nagyon 

sottak valának, melyekben a természet és müvé- 

szet képei tárgyai nőies kedélyesség mellett ala- 

pos és sokoldalu müűismerettel vagynak rajzolva. 
Egn. 

olva- 

1 

Kulini recte Szikszai Nagy Benő 
végtárgyalása. 

(Vége) 

Ezután ügyvéd Muntcanu Ágoston tett kö- 

vetkező 
Védelmet: 

Nindenek előtt szoritkozik azon tényekre, 

a melyeket vádlott be nem ismert; mert nézete 

szerint vádlott, most midőn társadalmi létének 

az élén áll, már azért is bevallott mindent, hogy 

végre, számolva a törvényel, lelkén adósság ter- 

nehéz felhők tornyosulnak az égen; 

tánczvigalom reggel három órakor ért A Káhán Kálmán ellen elkövetett bünügyben 
ő is vádlott büntelenségét látja; mert Glüek Já- 
kob és Sechmück Náthán ugyanazonos személyek, 

s vádlott zárgondnoki minőségét, már mint Glück 

Jákob felhatalmazottja nyerte az Esztergáyos 

Ábrahá a felszóllitására. A végrehajtás foganatosi- 
tásával megbizottt Esztergályos Ábrahám a vég- 

rehajtást fel is oldhatta s igy a tőle nyert 
engedély felmenti vádlottat; különben is vád- 
lott ez ügyben saját ügyfelei cselszövényé- 

nek lett áldozatává. Tévedni egy ügyvédnek is 
lehetséges. Sőt ő tudni véli, hogy Káhán Kál- 
mán maga is megmondhatná, miszerint követe- 

lésének ez alapbóli kielégitésére nem is számi- 
tott. Ezért kéri a btk, 2. §. f. pontja szerinti 

tévedést vádlottnak beszámitani. 

Az okmány hamisitásra vonatkozólag nem 

ismer károsnak mást, mint vádlottat; mert vád- 

lott minden gonosz czélzat nélkül követte el a 
közokirat meghamisitását, mi okból kéri a btk. 

320. §. f. betüjének alkalmazását, hol a bünte- 

tés 3 naptól 1 hónapiglani fogság. 
Ugyan ezt hozza fel a Peterdi Sáfrány 

Lajos nevének és bizonyitványainak jogosulatlan 

felhasználására és iamis szerkesztésére; mert a 
valódi Péterdi Sáfrány Lajos halott volt, s igy 
őt nem károsithatta, s csak akkor lett volna 

szerinte a csalás bünténye elkövetve; ha vádlott 

ily úton az örökösöket megröviditeni, vagy va- 

lami követelést folhajtani igyekszik. 
A Sehmidt Hersehel elleni cselekvényt, 

nem találja sikkasztásnak; mivel a tőlle átvett 
pénzt nem a megbizójának kellett kiszolgáltatnia 

s azért ugy tekintendő mint adós és hitelező 
közötti viszony. Különben is káros időközben 

kielégittetett. 

Még á Ráczkevén elkövetett sikkasztás és 
a három rendbeli lopás esetere megkivánja je- 

gyezni, hogy azok M.-országon lettek elkövetve, 

s hogy az ottani gyakorlat nem ismer 5-10 és 
10-20 évig való osztályozást. Ez okból védö 

ügyvéd bizonyitani igyekszik, miszérint a btk. 
36. és 37. §8-ai, melyekben meghatároztatik, 

hogy a mennyiben az ausztriai büntető törvény- 

könyv hatálya alá nem tartozó külföldi egyén 
büntetendő, mindig azon büntető törvény alkal- 

mazandó, a mely vádlottra enyhébb és kedvezöbb, 

s miután M.-országon az osztrák büntető törvény- 
könyv joghatályal nem bir, ily esetben M.-ország 
is külföldnek lévén tekintendő, az ottani gyaker- 
lat alkalmazása j o g o s. Különben is Nagy-Benő 
mint főjegyzőnek nem lévén pénzekkel dolga a 
sikkasztás nem a btk. 181. §.-a szerinti minősü- 

lésben, mint hivatalnok s a 182. §. szerint 5=10 

évig büntethetőleg; hanem a btk. 183. §. értel- 

mében 1-5 évig büntethetőleg követte el, főleg 

talom rendezett hadseregével ? Julius 29-én lépték 
át csapataink először a török határt. 

ei Szapáry hadosztályai tutajokon gőzkompo- 

kon és verthidakon keltek át a Száván; Philip- 

povics altábornagy Török-Brodnál, Jonnovics al- 

tábornagy pedig Dalmáciából Mostár-felé. 

ddmet megszállás első napjaiban a lakósság egész 

békésen és nyugodtan viselte magát, s már jöt- 

tek a diadalmas sürgönyök, melyek kilátásba he- 
lyezték, hogy a megszállott tartományok népe 

hodolni fog s az okkupáció békés jellegű marad. 

s De a kiábrándulás nem váratott soká ma- 

sgára. S bekövetkezett, a mit előre lehetett volna 

átni s a mit csak a becsi intéző körök vaksága 

hnhem látott előre. Boszna-Szeráj, a megszállándó 

kartomály féváresaa nemzeti ellénínás , azetve 
et k.lén, fészké hiedus A au 
sdvak hhoz j fult a zord időjárás. Felhőszaka- 

dások, viharok, záporesők tették a máskülönben 

is nehéz utakat járhatatlanokká s megneheziték 
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volt a bekéltető fejedelmi kiáltványt terjeszteni 
a lakósság között s élelemszállitási szerződéseket 

kötni. A csapat akadály nélkül érkezett a Do- 

eelőnyomulását tör seregne melynek előcsa- 
1 19, í " n. gy 

patai az á u pon is, augusztus 
. t 2 

ede ö Ii! ovics t r kapitány 

azdőli tká a boszavszeváji oszíék 
gyar konzulátusnál. A kémszemlén kivül föladata 

bojtól csak három mérföldnyire, a Boszna vize 

mellett fekvő Maglajba, egy 1800, nagyobbára 

mohamedán lakóssal biró városkába, melynek há- 

rom mecsete legszebb és legrégibb a 

tartományban s melynek középkori váromladéka 

történeti nevezetességü 1697-ből, a midőn azt 

Savojai Eugén, Boszna-Szeráj elleni hires, de 

sikertelen hadjarata alkalmával bevette. A ma- 

homedán lakosság barátságosan fogadta a huszár- 

csapatot s megigérte az élelemszállitást. Erre a 

csapat tovább vonult Zepcse felé. Az itteni szo- 

ros uton egyszerre körül vették őket a bosnyá- 

kok s kereszttüzbe fogták. A huszárcsapat leszált 

a lovakról, gyalog módra kezdte viszonozni a tü- 

zelést. De az ellenség száma tulnyomó volt s a 

huszárok, miután sokan elestek közülök, vissza 

kezdtek vonulni. Az alatt azonban már vissza- 

vonulási vonaluk is el volt lepve ellenséggel. 

Maglajnál plane egészen el volt rekesztve az ut 

közül a 
l 

1 

ért huszárok keskeny rést vágtak a torlaszba, 

azon kellett volna keresztül rohanni a többinek. 
De csaknem minden másodikat leütötte a nye- 

regből az ellenség golyója. A csapatnak estefelé 

alig érkezett vissza a sereg előörseihez a fele. 
A többit agyonverte az ellenség, közte Maglaj 

lakóssága, kik csak az imént még meghodoltanak. 
főhadiszálláson erre elhatározák, hogy 

Maglajon példát statuálnak. Három hadoszlop 

indult el aug. 5-kén térdig érő sárban. A jobb 
szárny megkerülte a fölkelőket s félórai csata 
után visszaverték őket. Az ágyugolyó csakugy 

kaszált bennök, - jelenté a hivatalos sürgöny - 

s nagyrészök a Boszna vizébe fult. 

kőhalmokkal és feldöntött fákkal. A legtöbb oda- 

bDármely más véres j ték abonilózáliv asa indi 

hadosztály ellen, a tulnyomó ellenséges haderő 

kényszerült, elfog 
reinek egyrésze is. Dobojnál, hol állást foglalt, 
még egy nagy támadást kellett kiállaniae had- 

vesznek körül. 

ben, mutatja az, hogy még Boszna-Szeráj véres 
elfoglalása (aug. 19-én) sem birta őket lehangolni. 

Csoportosulnak különböző pontokon s szervezked- 
nmni látjuk 1g 

Néhány napra rá Zepese mellett volt heves 

ütközete a főseregnek, hol egy zászlóalj rendes 

török katonaség is foglyul esett, mig a többi 

nyitva hagyta a vradnuki hegyszorost. 

A Gradiska felől előnyomuló hadosztály 

Jajea mellett küzdött meg a tulnyomó számu föl- 

kelőkkel. Ez a csapat volt az, mely teljes 48 

órán keresztül még vizet sem kapott. Iszonyu 

nehézségekkel és nelkülözésekkel küzdve mégis 

előre nyomult Travnik felé s aug. 17-én egyesült 

a Philippovics zömével, mely ugyanakkor szoritá 

vissza a fölkelőket. 
Szapáry hadosztálya azonban még ily sike- 

reket sem mutathatott föl. De utjában mindenütt 
ellenséges indulatu lakosságra találván, mindenütt 
helyőrséget kellett hátra hagyni, mi által ereje 
tetemesen csökkent, mig az ellenségé hová to- 

vább nőtt. A fölkelők több támadást intéztek e 

elől folytonos csatározás közben visszavonulni 
yván élelme, puskapora s embe- 

osztálynak, melyet nagyszámu ellenséges hadak 

Hogy a fölkelők biznak ellenállásuk sikeré- 

minden zugában azt a látjuk a tartomány minden zugában az 
guerilla-háborut, több áldozatba kerül mint 

1 Ez a helyzet jelenleg Bosznia-Hercegoviná- 

ban a mi legujabb hircink szerint a felkelöők min- 

den pontoni szétverése által naponkint javul.



A kir. ügyészség által felhozott enyhitő 

körülmények közé kivánja soroltatni még azt is, 
hogy a ráczkevei sikkasztás óta az elévülési idő 

is beállott, mi a büntetés kimérésénél tekintetbe 

veendő; de nézete szerint az is tekintetbe és 

figyelembe veendő, hogy vádlott a tett elköve- 

tése óta sokat szenvedhetett, sőt azt hiszi, hogy 

sokkal kinzóbb volt vádlottra nézve azon idő- 

szak, a melyét után szabadon élt át, 

mint midőn az igazságszolgáltatás folytán fog- 

ságba jutott; végre felhivja a biróság figyelmét 

arra, is, hogy vádlott Szamosujvártt tartózkodási 

ideje alatt szorgalom, munkássága és magavise- 

lete által tisztes álllást és nevet vivott ki, s 

hogy helyzete - a szép összeg értékével birt 

ügyvédi irodáját megsemmisitvén, munkásságá- 

vai szerzett vagyonában - tetemesen károsi- 

totta meg. 

Kéri ezért vádlottra a bprt. 286. §. és a 

btk. 54. éz 55. §§-ainak alkalmaz sával a legeny- 

hébb büntetés kimérését. 
Kir. ügyész és védő ügyvéd közt - a 

fenntebb előadottak értelmezése végett lefolyt 

nyilatkozat tételek után, a biróság tagjai visz- 

szavonulván, a tanácskozás eredményében Szik- 

szai Nagy Benő a kir. ügyészség által felhozott 

több rendbeli bü-ntényeiért három évi, he- 

tenként egy napi bőjttelszigori- 

tottsulyos börtönre itéltetett el. 

Végül megjogyzem, miszerint vádlott, a 

kikért 24 órai goudolkozási 

zést nem jelentett s az itéleten megnyugodott. 

elszökése 

Török Árpád, 

joggyakornok. 

vEG WESE. 

- Megyénk őszi rendes közgyülése mi- 

ként mult számunk hivatalos rovatában is közöl- 

tük f évi october 3-ik napjára össze hiva lévén 

főispán úr ömlga a számonkérőszék (scontralis) 

megtartása határnapjául oktober 2-át tüzte ki. 

- A közszolgálat érdekébem tudo- 

mására kivánjuk hozni a kör és községi jegyző 

uraknak hogy a községi ügyvitelhez a f. evi ja- 

nuár 31-én kelt 1113 számu alispáni rendelet 

szerint előirt nyomtatványok u. m. Beadványi 

jegyzőkönyv, Mutató könyv, Lajstrom könyv' 

Napló a bevett pénzekről és egyéb értékekről s 

azok elszámolásáról, Toloncz jegyzőkönyv, Posta- 

könyv külön a közönséges és külön az értékes 

küldeményekről, Birtokváltozási jk. katonai állo- 

másokon kirendelt fuvarokról, Mezei és belrendőr- 

ségi ügyekről, jegyzék a községben levágott mar- 

hákról, jegyzék a kiadott marha levelekről, Tőrzs- 

könyv az iskola köteles gyermekekről, névjegyzék 

és nyilvántartási jk. a honvédekről és katonák- 

ról, Napló az állami, törvényhatósági, köz- 

ségi és iskolai adókról s egyéb rovatalok- 

ról. Letétikönyv. Követelési főkönyv a köz- 

ségi pénztárba beveendő mindenféle pénzekről. 

Napló a közzég bevételeiről és kiadása- 

iról valamint a községi biráskodáshoz szükséges 

uj törvényszerű mintázatu nyomtatványok, Tatrosi 

Mór kereskedésében Deésen készletben tartatnak 

s onnan közvetlenül megszerezhetők, s igy né- 

mely körjegyző úr által eddig felhozott azon ment- 

ség, miszerint az előirt nyomtatványokat nem 

volt honnan beszereznie, a felsőbb hatóság által 

elfogadható nem lesz. zyegt 

A bosznini magyar sebesültek s a 
harctéren elesettek hátramaradottjai javára a 

gyüjtések mindenfelé folynak. A Felséges királyi 

pár résztvevő királyi kegygyel szolitja fel Lajtán in- 

nen és túli hiveit adakozásra, s hisszük, hogy 

a királyi szózat viszhangra talál. Mint értesültünk 

városunkban is e hó 15-én e czélra az „Angol 

szálloda nagy termébe tánczvigalom rendeztetik. 

A miűkedvelőtársulat oktober első felére szini 

előadást tüzött ki szintén e czélra, e mellett vá- 

rosunk tőbb lelkes leánya készül gyüjtéseket ren- 

dezni. Ohajtjuk hogy ezen előkészületek megyénk 
és városunkhoz méltó eredményt hozzanak, mert 

ha a mult évben a segélyre szorult törökök javá- 
ra oly nagy elküen adakoztank, most saját vé- 

relnk vegély, kióltásít hagynók részvétlenül el- 

hangzani!!? 
...... . .tölötlkztattaza ltoai 

idő alatt, felebbe- 

Euls algyűltőlvet nyito 

yvánosan mánnyal ette esitéletse helyére juttatja. 

/ , 
a afo 

- A „Magyar Lexikon megjelent 9. 

fűzetét tiz nap mulva követi a 10. füzet, mely- 

lyel e műnek első kötete be lesz fejezve. Ez 

alkalommal nem mulaszthatjuk el a nagy közön- 

ségnek mélyen érzett hálánkat kifejezni azon 

páratlan fogadásért, melyben vállalatunkat része- 

sitette, ez által egy részt azt tanusitva, hogy 

ideje már a magyar irodalomnak egy régóta ér- 

zett hiányán segiteni, másrészt pedig, hogy az 

általunk meginditott ,Magyar Lexikont czéljának 

megfelel. Csakis igy magyarázhatjuk meg ma- 

gunknak azon örvendetes körülményt, hogy a 

„Magyar Lexikon már eddigelé is annyi pel- 

dányban terjedt el, a mennyiben talán egy ma- 

gyar mű sem. A ,„Magyar Lexikon8 szerkesztője, 

munkatársai és kiadója büszkén tekintenck mű- 

vükre s biztositják a hazai közönséget, hogy 

azon lesznek, miszerint a nagyszerű bizalomhoz 

méltók maradjanak, minden iparkodásukat oda 

fogják irányozni, hogy a megkezdett mű mentül 

teljesebb, az igényeknek mentül megfelelőbb le- 

gyen. Sok ügygyel-bajjal jár munkánk, sok he- 

lyünnen kell az anyagot összeszednünk, s csak 

annak, ki szemtanuja e munkának, lehet fogalma 

az óriási nehézségekről, melyekkel meg kell 

küzdenünk. - Nem mondjuk, hogy az a mit 

nyujtunk, felülmulhatlan; szivesen fogadjuk el 

az utbaigazitást s a jóakaratu figyelmeztetést, 

mert meg vagyunk győződve, hogy csak is igy 

válthatjuk be igéretünket s adhatunk egy jó ma- 

gyar lexikont, mely bármely nyelven irt hasonló 

művel versenyezhet. Számos előfizető óhajára 

kijelentjük, hogy szeptembertől kezdve a gyor- 

sabb megjelenés végett havonként három füzetet 

fogunk kiadni. Somogyi Ede, a Magyar 

Lexikon szerkesztője. 

- Mehner Vilmos könyv- és műkiadá- 

sában Budapest, IV. kalap-utcza 4. kapható fü- 

zetenként 25 krajczárért gróf ,„Monte Christo" 

ujább jó forditása és a „Világ Ura". Ez utóbdi 

bár nem Dumas Sándor mesteri tollából került 

ki, - mindazon által méltán képezi „Monte 

Christot folytatását, mert ugy felette érdekes 

tartalmával mint kitünő alakitásaiban alig áll az 

előbbi mögött. Daczára annak, hogy a „Világ 

Urat csaknem minden európai művelt nyelvre 

le lett forditva, magyarul mindeddig nem volt 

kapható. Mindkét regény külön is egy-egy befe- 

jezett teljes egészet képez. A szerkesztőségünk- 

nek megküldött füzetek áttekintése után bizton 

elmondhatjuk, hogy tekintve az olcsó árt, kiálli- 

tásuk igen diszes; a nyomás tiszta és sürü, - 

ugy hogy e részben nem csak szebbet és jobbat, 

de többet is nyujtanak, mint más hasonló vál- 

lalatok. 
- Adeési társalkodási egylet kőlcsön- 

könyvtárából hetenkint kedd, csütörtök és szom- 

bat d. u. 1-2 óráig vehetni ki könyveket. 

Az aug. 31-diki felhőszakadás, 

nemcsak Miskolcot tette tönkre, nemcsak Egerben 

okozott nagy kárt és pusztulást, hanem a Hegy- 

alja több helyén, sőt Verebélyen is. Mádon még 

borzasztóbban pusztitott az éji felhőszakadás, ott 

negyven házat sodort el és számos ember életét 

oltá ki egyetlen düne. Tállya környékén szin- 

tén sok a kár. A miskolci pusztulás azonban a 

legborzasztóbb.*) Ott folyvást szedik össze a messze 

sodort holttesteket. A megmaradt házak közt is 

sok kezd már oüledezni s a szükség egyre nő. A 

tömeges temetések roppant szomoruak - haran- 

gozni nem szabad. A megtalált halottak száma 

több volt kétszáz ötvennél. Sok szegény ember- 

nek veszett el most mindene, A kereskedő és 

iparos osztály szörnyü kárt szenvede mindenütt 

a fenirt helyeken. A felhőszakadás nemcsak ha- 

zánkat, hanem Európa több részét is megláto- 

gatta a mult hét utolsó két napján. - Orosz- 

ország a portát arra izgatja, hogy háborut in- 
ditson monarchiánk foglalása miatt. - Örosz 

gárda ua daczára kee eoz 

megszállva tartják Konstantinápoly környékét s 
ezért az angol hajóhad in a Dardanellákban ma- 

rad. Olasz kormány több főtisztet küldött 

a balkáni csatatérek tanulmányozására, a mi a 

jjelenlegi viszonyok közt elég gyanus dolog. - 

Monarchiánk részéről Kállay Béni nevezfetett 
ki keleti Rumeliába biztosnak. - A portával 

kötendő egyezmény tárgyalása, félbe szakadt s a 

portának kifogása van nemcsak egyes pontok, 
Hhanem gróf Andrásy egész javaslata ellen. — 
Kétszáz hegyi ló érkezett Nagy:Szebenből, 
hogy a hadsereghez szállittassanak; - Midhát 
visszahivatását, Anglia sürgeti a szultánnál, ha 
uj kölcsönt akar tőle kapni. 

ázereneséttenelé ufélsegélésére szerkeszt 
nny 5 frt. adom vet nyitott. s az adományo 

... . 

Közgazdászat. 

Gyűmölcs-aszalás franczia modorban. 
raneziaországban alig van földbirtokos, kinek 
okszerüen kezelt gyümölcsös kertje ne lenne. A 
nagybirtokosnak nagy, a kisbirtokosnak kis gyű- 

mölcsös kertje van, s nem engedi hogy a „gyer- 
mekek pusztitsák? nem küldi zőldjében a városi 

piaczra, hogy ott, mikor már romlani kezd, min- 
denáron eladják, hanem nagy gonddal és jó kedy- 
vel kezeli azt, családtagjaival együtt. Piaczra küldi 
a legszebbeket, ha azok árát jól megadják, vagy 
befőzés és aszalás utján értékesiti, amig a csek- 
lyebb értéküekből a család igényeit elégiti ki. 

Kinek pedig kertje van; annak van aszaló 
kemenczéje. 

Melyik gyümölcsnek mennyi melegség kell ? 
Azt könnyen megitélheti bár ki. Annyi bizonyos, 
hogy minel lasabban megy az aszalás, annál jobb 
az aszalvány. Szükséges tehát a melegséget mér- 
sékeni, sőt a munkát is néha néha félbeszakitani, 
hogy habár a gyümölecsök legnagyobb részéet és 
pedig eseresznyét s megyet 6-8, a kisebb körtét 
8-10, a nagyobb körtét és almát 16-18 óra 
alatt egy folytában is megaszalhatnánk, egy-egy 
kis szünetelés mellett inkább több napokig tart- 
son, csakhogy kellő eredményt hozzon munkánk. 
Egyik fődolog, hogy minél több gőzben részesül- 
jenek a gyümölcsök. 

A franczia gyümölcsök nagy része igen nagy 
szemüű s a mieinknél édesebb és husosabb szilva s 
hámozott és préselt körte és csinosan apritott 
alma, a hol nagy szorgalom fordittatik ugy 
a gyümölcs termelésre, mint azok megaszalására, 
kivált Bordeaux vidékén, honnan évenkint 5-6 
millió frank áru szilva vétetik ki, s ezek aszalása 
körül az eljárás a következő: A gyümölcsök, 
miután egészen megérettek, farácsokon gőzön 
aszaltatnak, de nem magas mérsék mellett, nehogy 
a gyümölecsben levő ezukor (caromel) megpörkv- 
lödjék. E mellett a nedv nem megy veszendőbe 
hanem épségben marad, beleszárad a gyümölcsbe. 
A gyümölecs czukros részei sem változnak el, ugy 
hogy zamatjuk megmarad. Az ily módon aszalt 
gyümölcsök nemcsak nagyobbak, de sulyosabbak 
is, ennelfogva 2-8 annyiért adhatók el mint a 
miéink. De különös figyelmet kell forditani a 
dobozolásra is, hogy csinos, tiszta legyen s a 
levegő behatását ne engedje meg. Bordeaux 
vidékén azon szilvák, melyek csemegeül (compot) . 
küldetnek a világpiaczokra, midőn befőzetnek, 
egyszersmind légmentesen zárt üvegekben záratnak 
el a lég behatásától s ezáltal nemcsak sötét 
fényüket megtartják, hanem a bennök levő czukor 
kristályosodása megakadályoztatik s a szilvák 
hamvas szine megmarad. 

A bécsi világtárlaton már versenyeztek " 
németországi s ausztriai aszalt gyümölcsök a 
francziákéval. A Magyarországból érkezett külde- 
mények nem szolgáltattak anyagot a megjegyzésre. 

Legnagyobb jövedelmet huzhatnánk a cseresz- 
nye, megy s kivált a szilva okszerü aszalása után, 
mert ebből rendesen több, mint 100,000 mázsa 
megy forgalomba közepes években is. Első felté- 
tel, hogy a szilva u. n. magvaváló és ugyancsak 
érett legyen, miszerint a száránál már ránczok is 
mutatkozzanak, mikor leszedjük, A francziák az 
ily szilvát pár napi fonnyasztás után szitába ros- 
tába rakják és forró vizzel leőntik, minél fogva 
haját igen könnyen le lehet kapni fakéssel vagy 
körömmel. Ekkor 30-40 fok meleg aszalóba te- 
szik, pár óra mulva azonban kiveszik s ekkor 
nyomják ki magvát, de vigyázva, hogy husa na- 
gyon össze ne lapuljon. Megtisztitás után ismét az 
aszalóba visszatéve, annak melegét lassankint 
fokozzák, s midőn már épen elegendőnek találják, 
a hütést szabad levegőn eszközlik, de gyorsan, s 
igy rakják dobozokba. 

Üzenet: Angelika! mitt szerkesztőségi tag kérem 
igérete beváltására. . 

/ 

HMivatalos rész. 
Szolnok-Dobokamegye közigazgatási 

bizottságától. 
, 

Mindenik szolgabirónak 
Tapasztalván miszerint a megye területén a 

gyümöles árusok a gyümölcsöt fahéjból készült do- 
bozokba árulják, mely tény maga után vonja azt, 
hogy azon dobozok előállitására alkalmasabb ese- 
resznye és hársták héjai hámoztatnak le, mely 
tény a lehámozott fák vesztét idézi elé.-.- 

nnek meggátlása tekintetéből felhivatik a 
szolgabiró ur,-város tanácsa, miszerint ezen vissza 

éléseket illetőleg esetenként tapasztalt fák ro 
gálását sajáthatás körükben körrendeletileg meg- 
akadályozni igyekezzenek és a város helyek 

elárusitás végett gyümölesöt tartalmazó dob 



kat kobozzák el és azok tulajdonosait az erdő- 

törvények értelmébeni megbüntethetés végett ille- 

tőségük helyi hatóságához névszerint tegye át. 

Kelt Szolnok-Dobokamegye közigazgatási 

bizottságának Deésen, 1878. évi augusztus hó 17- 

én tartott ülésében. 

Br. Bánffy Dezső, 
főispán. 

Szolnok-Dobokamegye közigazgatási bizottságától. 

Sz. 1286.-1878. 

Tekintetes Szarvadi Pál ur Szolnok-Dobokamegye 

alispánjának. 

A megye alispánjának az 1373. évtől 1876. 

év végéig a községi szegényi pénz alapokban 

befolyt és a szolgabirák által tettleg kimutatott 

birság pénzeknek, a helybeli kir. ügyész által 

szintén kimutatott tételekkel történt összehason- 

litása tárgyában idei 1460. sz. a. kelt jelentését 

midőn közigazgatási bizottságunk tudásul venni 

határozza, egyszersmind indokolt előterjesztése 

folytán az egyöntetüség elérése tekintetéből a 

megye alispánját fölhatalmazza, hogy az 1873. 

évtől 1876. évig befolyt birság pénzeket a köz- 

ségektől vonja be, és azokat 1876. évi 157. sz- 

a. kelt határozathoz kéest, a községek javára 

külön-külön takarékpénztárilag gyümölcsöztetni 

rendelje. 
Erről a tekintetes alispán urat idei 1464. 

sz. a. kelt előterjesztésével bemutatott közlemé- 

nyek visszazárása mellet, megfelelő eljárás végett 

ezennel értesitjük. 
Kelt Szolnok-Dobokamegye közigazgatási 

bizottságának, Deésen 1878. évi julius 8-án tar- 

tott ülésében. 

Br. Bánffy Dezső. s. k. 
főispán. 

Felelös szerkesztő: KOVÁCS SAMU. 

Hirdetések. 

1-3 Sz. 6270.-1878. 
VII. 

Hirdetmény. 
Sajó-Magyarós községében a birtokos- 

ságot egész éven, a volt urbéreseket három 
hónapon át illető egyesitett korcsomajog az 
eddigi gyakorlat szerint folyó 1878-ik év 
október 1-ső napjától kezdve három egy- 
másután következő évre folyó év szeptem- 
ber 238-án d. e. 10 órakor Sajó-Magyaróson 
a község házánál nyilvános áremelés utján 
haszonbérbe fogadatni. 

Az árverezési feltételek alólirott járás 
szolgabiró hivatalos helyiségében a rendes 
munka órákban megtekithetők, hol szabály- 
szerüleg elkészitett zárt ajánlatok is az ár- 
verezés megkezdéséig elfogadtatnak. 

Bethleni járás szolgabirája. 
Bethlen, 1778. angusztus hó 28-án. 

Flóth F. Adolf. 

Sz. 1110.-1878. 1-2 

i Hirdetmény. 

Szolnok-Dobokamegye tekintetes köz- 
igazgatási bizottsága az 1878-ik évi augusz- 
tus 17-én 1525. szám alatt hozott határo- 
zatával a galgó-magyar-láposi megyei ut- 
vonalon Macskamező községnél a Lápos 
vizen át eszközlendő hidépitésére, a megye 
költségén már bevásárolt és az épitési hely- 
re szállitott tölgyfa anyagokon kivül 4711 
frt 90 krt engedélyezett. 

A fentemlitett munkálat foganatosításá- 
inak biztositása céljából az 1878-ik évi 
september hó 17-ik napjának d. e. 10 órá- 

jjára a szolnok-dobokamegyei m. kir. állam- 
épitészeti hivatal helyiségében tartandó zárt 
ajánlati versenytárgyalás hirdettetik. 

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy 
a fentebbi munkálat végrehajtásának elvál- 
lalására vonatkozó, az engedélyezett költség 
után számitandó, s a részletes feltételekben 
előirt 50/9-nyi bánatpénzzel ellátott zárt 
ajánlataikat a kitüzött nap d. e. 10 órájáig 
a nevezett hivatalhoz annyival inkább igye- 
kezzenek beadni, mivel a későbben érkezet- 
tek figyelembe nem fognak vétetni. 

A szóban forgó munkálatra vonatkozó 
müszaki művelet és részletes feltételek a 
nevezett m. kir. államépitészeti hivatalnál, 
a rendes hivatalos órákban, naponkint meg- 
tekinthetők. 

Kelt Deésen, 1878. 

Szolnok-dobokamegyei m. kir. épité- 
szeti hivatal. 

augusztus hó 31. 

—— 

Sz. 60?23.-1878. 2-3 
[ 

Arverési hirdetmény. 
Melymellett közzététetik, miszerint M.- 

Bogáta, Vaád, Alőr, Al.-Kosály, F.-Kosály, 
Guga, F.-Orbó, Kackó, Kapjon, Szelecske, 
Horgospatak és Pecsétszeg községek három 
havi kántor korcsmajoga a folyó évre folyó 
évi szeptember hó 19-én d. e. 8 órakor 
kezdőleg. Kodor, A.-Gyékényes, F.-Gyéké- 
nyes, Saigó, Sz.-Törpén, Szóváros, Szinye, 
Mánya és Pestes községek fenti korcsma 
joga folyó évi szeptember hó 20-án d. e. 8 
órakor kezdődőleg, Sz.-Nyires, Szt.-Benedek, 
Mikeháza, Szt.-Margita, Cs.-Ujfalu, Lábfal- 
va, Monostorszeg, Gáncs, Cs.-Mihályfalva, 
Négerfalva, Emberfő, Cs.-Polyán, Felőr és 
Retteg községek fenti korcsmárlási joga pe- 
dig folyó évi szeptember hó 23-án d. e. 8 
órától kezdődőleg alólirt hivatal által Deésen 
a szolgabirói irodán nyilvános árverés útján 
haszonbérbe fognak adatni. 

Az árverezési feltételek a szolgabirói 
irodán bármikor is megtekinthetők. 

Deési járás szolgabirájától. 
Deés, 1878. augusztus 27. 

Hatfaludi lózsetf, 
szolgabiró. 

Sz. 6256.-1878. 

Árverési hirdetmény. 
A kackói birtokosság közös erdejében 

való makkoltatás és esetleges gubics gyüj- 
tési jog a folyó évre közárverés utján folyó 
évi szeptember hó 10-én d. u. 3 órakor 
Deésen, a szolgabirói irodán a legtöbbet 
igérőnek haszonbérbe fog adatni. 

Árverezni kivánók fölhivatnak a kiki- 
áltási ár 5 százalékával magokat ellátni. 

Az árverési feltételek alólirt hivatal 
irodáján a hivatalos órák alatt addig is be- 
tekinthetők. 

Deési járás szolgabirájától. 
Deés, 1878- augusztus 27. 

Hatfaludi lózsef, 
szolgabiró. 

2-2 

Szamosujvár és Deés között a 
nagy államut mellett széplak 
és Néma község határán 115 
hold első oszt. szántó, 70 hold 
rét, 45 hold anya legelő és 
40 holdból álló belső telek, lu- 
cernások, szőlő, gyümölcsös, csi- 
nos lakház és minden kellető 

gazdasági épületekkel ellátott 
tagositott birtok a vele járó 
korcsmaház és regáléval együtt, 
3 vagy több évekre f. év. szep- 
tember 29-től kezdőleg igen 
kedvező feltételek mellett ha- 

szonbérbe adandó. 
Értekezhetni Deésen, 

MHatfaludi Józseffel. 

Szolnok-Dobokamegye főispánja. 

Eln. sz. 823.-.1878. 2-3 

Pályázati hirdetmény. 
Szolnok-Dobokamegyében üresedésbe 

jött 4-ik aljegyzői állomás 700 frt évi 
fizetéssel választás utján betöltendő lévén, 
felhivatnak mind azok, kik ez állomást el- 

nyerni ólajtják, hogy szakképzettségöket 
igazoló okmányaikkal felszerelt jelentkezé- 
seiket folyó évi szeptember hó 25-ig 
alólirthoz annál bizonyosabban beadják, mi- 
vel a később beérkezettek tekintetbe vehe- 
tők nem lesznek. 

Deésen, 1878. augusztus 21-én. 

Br. Bánffy Dezső, s. k. 
főispán. 

Sz. 6150-878. 3-3 

Árverezési hirdetmény. 
Bálványos-Váralya községének ugy a 

3 havi községi, mint az összesitett birtokos- 
sági italmérési joga folyó évi september 
hó 29-től kezdőleg 3 egymásután következő 
évre: azaz jövő 1881-ik év september hó 
29-ig terjedő időszakra folyó év september 
hó 17-én d. u. 2 órakor Deésen a szolga- 
birói irodán nyilvános árverés utján haszon- 
bérbe fog adatni. 

A kikiáltási ár egy évre 1000 frt o. é. 
mely összegnek 100/0-a bánatpénzűl előre 
leteendő. 

A részletes árverési 
szolgabirói irodán a hivatalos 
bármikor megtekinthetők. 

Deési járás szolgabirájától. 
Deés, 1878. augusztus 22-én. 

Hatfaludi József, 
szolgabiró. 

feltételek alólirt 

brák alatt 

DEMETER RELA 
füszer, bőr- és festék üzletében kapható 

olajban tört száraz festékek, má- 

zak (lack), erdélyi pince-egyleti 

borok, mindig frissen olvasztott 

kolozsvári disznózsir, MohlSeid- 

licez por, Kröczer Ágoston-féle 
giliszta chocoladé, dr. Anatharin 

szájviz és fogpép stb. 
u- POSTAI MEGRENDELÉSEK JU. 

TANYOS ÁRON és PONTOSAN ESZKÖ- 
ZÖLTETNEK. 

Két szoba buturozva vagy a nélkül 
kiadó. 

só 8 kr., 

Deés város piaczi árai 1878. aug. 27-ről. 
Egy hectoliter tisztabuza 4 frt 80 kr., rozs 

3 frt. 90 kr., törökbuza 2 frt. 70 kr., elegy buza 
4 frt. 20 kr), zab 1 frt. 50 kr., árpa -t. - 

kr., pityóka - frt. - kr., kendermag - frt. - 
kr., lenmaág - frt. - ki, haricska - frt. - 
kr., egy liter lencse 20 kr., paszuly 6 kr., bor- 

köles 18 kr., bab 6 kr., Egy köbmé- 

ter fa: kemény 2 frt. - kr., lágy - frt. - kr., 
egy kilogramm marhahus 32 kr., juhhus 24 kr., 
sertéshus 52 kr., disznó zsir 90 kr., egy koszoru 
vereshagyma 6 kr., fokhagyma 20 kr., a pélin 
ka 18 foku: litere 28 kr. 

Dets, 1878. agusztus 27-én. 

Vékony ! Ferencz 
főkapitány. 

Nyóomatja és kiadja „Bánfiy és Kovács- könyvnyomdája Deésen 


